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Υπόµνηµα για τα χρησιµοποιούµενα σύµβολα 

 * ∆ιαδικασία διαβούλευσης 
πλειοψηφία των ψηφισάντων 

 **I ∆ιαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση) 
πλειοψηφία των ψηφισάντων 

 **II ∆ιαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση) 
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση της κοινής θέσης 
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο για 
απόρριψη ή τροποποίηση της κοινής θέσης 

 *** Σύµφωνη γνώµη 
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο εκτός 
από τις περιπτώσεις που µνηµονεύονται στα άρθρα  105, 107, 161 
και 300 της Συνθήκης ΕΚ και στο άρθρο  7 της Συνθήκης ΕΕ 

 ***I ∆ιαδικασία συναπόφασης (πρώτη ανάγνωση) 
πλειοψηφία των ψηφισάντων 

 ***II ∆ιαδικασία συναπόφασης (δεύτερη ανάγνωση) 
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση της κοινής θέσης 
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο για 
απόρριψη ή τροποποίηση της κοινής θέσης 

 ***III ∆ιαδικασία συναπόφασης (τρίτη ανάγνωση) 
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση του κοινού σχεδίου 

 
(Η ενδεικνυόµενη διαδικασία στηρίζεται στη νοµική βάση που πρότεινε η 
Επιτροπή) 
 

 
 
 
 

Τροπολογίες σε νοµοθετικό κείµενο 

Στις τροπολογίες του Κοινοβουλίου η σήµανση γίνεται µε έντονους πλάγιους 
χαρακτήρες. Η σήµανση µε απλά πλάγια απευθύνεται στις τεχνικές 
υπηρεσίες και αφορά στοιχεία του νοµοθετικού κειµένου για τα οποία 
προτείνεται διόρθωση εν όψει της επεξεργασίας του τελικού κειµένου (για 
παράδειγµα, στοιχεία εµφανώς λανθασµένα  ή που έχουν παραλειφθεί σε µια 
γλωσσική έκδοση). Αυτές οι προτάσεις διόρθωσης υπόκεινται στη 
συγκατάθεση των αρµόδιων τεχνικών υπηρεσιών. 
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 

Σελίδα 

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ...... 5 

ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ ....................................................................................................... 10 
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ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου που αφορά  τη χορήγηση κοινοτικής 
εγγύησης στην Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων για τις ζηµίες που απορρέουν από 
δάνεια που έχουν χορηγηθεί σε ορισµένα είδη σχεδίων στη Ρωσία και στα ∆υτικά Νέα 
Ανεξάρτητα Κράτη (∆ΝΑΚ) 
(COM(2004)0385 – C6-0073/2004 – 2004/0121(CNS)) 

(∆ιαδικασία διαβούλευσης) 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

– έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2004)0385)1, 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 308 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε τα οποία κλήθηκε από το 
Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει (C6-0073/2004), 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 51 του Κανονισµού του, 

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Προϋπολογισµών (A6-0000/2004), 

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε· 

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το 
άρθρο 250, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ· 

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που 
ενέκρινε το Κοινοβούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά· 

4. ζητεί να κινηθεί η διαδικασία συνεννόησης, που προβλέπεται από την κοινή δήλωση της 
4ης Μαρτίου 1975, σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να αποµακρυνθεί από το 
κείµενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο· 

5. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να 
επιφέρει σηµαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής· 

6. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και 
στην Επιτροπή. 

 

 

 

 

                                                 
1 ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην ΕΕ. 
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Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή 
 

Τροποποιήσεις του Κοινοβουλίου 

Τροπολογία 1 
Αιτιολογική σκέψη 5 

5. Αυτή η εντολή δανειοδότησης θα 
υπόκειται αφενός σε κατάλληλους όρους 
σύµφωνους µε τις συµφωνίες υψηλού 
επιπέδου της ΕΕ για τα πολιτικά και 
µακροοικονοµικά ζητήµατα καθώς και µε 
τις συµφωνίες που έχουν συναφθεί µε άλλα 
διεθνή χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα για τα 
τοµεακά ζητήµατα και τα ζητήµατα που 
άπτονται του σχεδίου και αφετέρου σε 
δίκαιη κατανοµή των καθηκόντων µεταξύ 
της ΕΤΕπ και της ΕΤΑΑ. 

5. Αυτή η εντολή δανειοδότησης θα 
υπόκειται σε κατάλληλους όρους 
σύµφωνους µε τις πολιτικές της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και τις συµφωνίες 
υψηλού επιπέδου της ΕΕ για τα πολιτικά 
και µακροοικονοµικά ζητήµατα. Η ΕΤΕπ 
και η Επιτροπή θα πρέπει να 
διασφαλίζουν τον αναγκαίο συντονισµό 
µε άλλα διεθνή χρηµατοπιστωτικά 
ιδρύµατα για τα τοµεακά ζητήµατα και τα 
ζητήµατα που άπτονται του σχεδίου. Αυτό 
µπορεί να συνεπάγεται, συγκεκριµένα, 
δίκαιη κατανοµή των καθηκόντων µεταξύ 
της ΕΤΕπ, ως θεσµικού οργάνου της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, και της 
Ευρωπαϊκής Τράπεζας Ανασυγκρότησης 
και Ανάπτυξης (ΕΤΑΑ). 

 

Αιτιολόγηση 

Οι εντολές δανειοδότησης υπόκεινται σε κανονισµούς και στην πολιτική της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης που έχει συµφωνηθεί στο πλαίσιο των κανονικών διαδικασιών. 

Η ΕΕ θα πρέπει, φυσικά, να συντονίζεται µε διεθνή χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα αλλά δεν 
µπορεί να υποχρεώνει τον εαυτό της να το πράττει σε περίπτωση που η εντολή δανειοδότησης 
από την ΕΕ υπόκειται ρητώς σε κατανοµή καθηκόντων µε την ΕΤΑΑ. ∆εν µπορεί να 
αποκλεισθεί ότι ένα θεσµικό όργανο της ΕΕ, όπως η ΕΤΕ, µπορεί να λάβει εντολή να ενεργήσει 
ακόµα και αν ένα άλλο χρηµατοπιστωτικό ίδρυµα, όπως η ΕΤΑΑ δεν θα ήθελε να συµφωνήσει 
σε ένα ιδιαίτερο σύστηµα "κατανοµής καθηκόντων".  
 

Τροπολογία 2 
Αιτιολογική σκέψη 7 

7. Η Ρωσία και τα ∆ΝΑΚ θα πρέπει να 
ληφθούν πλήρως υπόψη στην ανασκόπηση 
2006 της γενικής εντολής της ΕΤΕπ κατ’ 
εφαρµογή της απόφασης 2000/24/EΚ του 
Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 1999 για 

7. Η Ρωσία και τα ∆ΝΑΚ θα πρέπει να 
ληφθούν πλήρως υπόψη στην ανασκόπηση 
2006 της γενικής εντολής της ΕΤΕπ κατ’ 
εφαρµογή της απόφασης 2000/24/EΚ του 
Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 1999 για 
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την παροχή εγγύησης της Κοινότητας στην 
Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων σε 
περίπτωση ζηµιών από δάνεια που 
χορηγούνται για σχέδια εκτός της 
Κοινότητας (Κεντρική και Ανατολική 
Ευρώπη, Χώρες της Μεσογείου, Λατινική 
Αµερική και Ασία, Νότια Αφρική)· 

την παροχή εγγύησης της Κοινότητας στην 
Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων σε 
περίπτωση ζηµιών από δάνεια που 
χορηγούνται για σχέδια εκτός της 
Κοινότητας (Κεντρική και Ανατολική 
Ευρώπη, Χώρες της Μεσογείου, Λατινική 
Αµερική και Ασία, Νότια Αφρική). Κατά 
την εν λόγω ανασκόπηση θα πρέπει 
επίσης να ληφθούν υπόψη κράτη του 
Νότιου Καυκάσου και της Κεντρικής 
Ασίας. 

 

Αιτιολόγηση 

Όπως παλαιότερα εγκρίθηκε από το Κοινοβούλιο κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής 
Εξωτερικών Υποθέσεων (ΑFΕΤ) και της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Έρευνας και Ενέργειας 
(ΙΤRΕ) η Αρµενία, το Αζερµπαϊτζάν, η Γεωργία, το Καζακστάν, το Κιργιστάν, το Τατζικιστάν, 
το Τουρκµενιστάν και το Ουζµπεκιστάν δεν θα πρέπει να αποκλεισθούν εκ των προτέρων κατά 
την εξέταση της επόµενης γενιάς των εντολών δανειοδότησης της ΕΤΕπ.  
 

Τροπολογία 3 
Άρθρο 2 

Τα επιλέξιµα σχέδια πρέπει να είναι 
οικονοµικά βιώσιµα και να παρουσιάζουν 
ορισµένο ενδιαφέρον για την Ευρωπαϊκή 
Ένωση. Οι επιλέξιµοι τοµείς είναι το 
περιβάλλον, καθώς και οι µεταφορές, οι 
τηλεπικοινωνίες και οι υποδοµές ενέργειας 
που ευρίσκονται στους άξονες 
προτεραιότητας του διευρωπαϊκού δικτύου 
(∆Ε∆) που έχει διασυνοριακές επιπτώσεις 
για κάποιο κράτος µέλος. 

Τα επιλέξιµα σχέδια πρέπει να είναι 
οικονοµικά βιώσιµα και να παρουσιάζουν 
ορισµένο ενδιαφέρον για την Ευρωπαϊκή 
Ένωση. Οι επιλέξιµοι τοµείς είναι το 
περιβάλλον, καθώς και οι µεταφορές, οι 
τηλεπικοινωνίες και οι υποδοµές 
ενέργειας, συµπεριλαµβανοµένης της 
πυρηνικής ασφάλειας, που ευρίσκονται 
στους άξονες προτεραιότητας του 
διευρωπαϊκού δικτύου (∆Ε∆) που έχει 
διασυνοριακές επιπτώσεις για κάποιο 
κράτος µέλος. 

 

Αιτιολόγηση 

Μια προτεραιότητα που πρέπει να αναφερθεί. 
 

Τροπολογία 4 
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Άρθρο 3 

1. Οι πιστώσεις υπόκεινται σε ανώτατο 
όριο 500 εκατ. ευρώ. 

1. Οι πιστώσεις υπόκεινται σε ανώτατο 
όριο 800 εκατ. ευρώ. 

2. Η ΕΤΕπ επωφελείται εξαιρετικής 
εγγύησης της Κοινότητας ύψους 100% η 
οποία καλύπτει το συνολικό ποσό των 
πιστώσεων που ανοίγονται δυνάµει της 
παρούσας απόφασης καθώς και όλα τα 
συναφή ποσά. 

2. Η ΕΤΕπ επωφελείται εξαιρετικής 
εγγύησης της Κοινότητας ύψους 65% η 
οποία καλύπτει το συνολικό ποσό των 
πιστώσεων που ανοίγονται δυνάµει της 
παρούσας απόφασης καθώς και όλα τα 
συναφή ποσά. 

3. Τα σχέδια που χρηµατοδοτούνται από 
δάνεια που καλύπτει η εγγύηση πληρούν α 
ακόλουθα κριτήρια: 

3. Τα σχέδια που χρηµατοδοτούνται από 
δάνεια που καλύπτει η εγγύηση πληρούν α 
ακόλουθα κριτήρια: 

(α) το κριτήριο επιλεξιµότητας σύµφωνα 
µε το άρθρο 2· 

(α) το κριτήριο επιλεξιµότητας σύµφωνα 
µε το άρθρο 2· 

(β) συνεργασία και, ενδεχοµένως, 
συγχρηµατοδότηση µεταξύ της ΕΤΕπ και 
άλλων διεθνών χρηµατοπιστωτικών 
ιδρυµάτων, για να εξασφαλιστεί εύλογος 
καταµερισµός των κινδύνων και 
κατάλληλοι όροι για τα σχέδια. 

(β) συνεργασία και, ενδεχοµένως, 
αναγνωρίζοντας το ρόλο της ΕΤΕπ ως 
θεσµικού οργάνου της ΕΕ που επιδιώκει 
κοινοτικές πολιτικές, συγχρηµατοδότηση 
µεταξύ της ΕΤΕπ και άλλων διεθνών 
χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων, για να 
εξασφαλιστεί εύλογος καταµερισµός των 
κινδύνων και κατάλληλοι όροι για τα 
σχέδια. 

Θα υπάρξει δίκαιος καταµερισµός 
καθηκόντων µεταξύ ΕΤΕπ και ΕΤΑΑ. 

Θα υπάρξει δίκαιος καταµερισµός 
καθηκόντων µεταξύ ΕΤΕπ και ΕΤΑΑ, 
όπου αυτό είναι δυνατό. 

 

Αιτιολόγηση 

Τα επιπλέον 300 εκατ. ευρώ που προτείνονται για τη Ρωσία και τα ∆υτικά Νέα Ανεξάρτητα 
Κράτη µπορούν να βρεθούν µέσω µιας τεχνικής δράσης που θα συνεπάγεται µεταβολή του 
ποσοστού εγγύησης. Από πρακτική άποψη, µια τέτοια ενέργεια δεν αυξάνει τον κίνδυνο επειδή 
το Ταµείο Εγγυήσεων χαρακτηρίζεται επί του παρόντος από αφθονία κεφαλαίων. 

Η ΕΕ θα πρέπει, φυσικά, να συντονίζεται µε διεθνή χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα αλλά δεν 
µπορεί να υποχρεώνει τον εαυτό της να το πράττει σε περίπτωση που η εντολή δανειοδότησης 
από την ΕΕ υπόκειται ρητώς σε κατανοµή καθηκόντων µε την ΕΤΑΑ. ∆εν µπορεί να 
αποκλεισθεί ότι ένα θεσµικό όργανο της ΕΕ, όπως η ΕΤΕ, µπορεί να λάβει εντολή να ενεργήσει 
ακόµα και αν ένα άλλο χρηµατοπιστωτικό ίδρυµα, όπως η ΕΤΑΑ δεν θα ήθελε να συµφωνήσει 
σε ένα ιδιαίτερο σύστηµα "κατανοµής καθηκόντων". 
 

Τροπολογία 5 
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Άρθρο 4 

Οι επιµέρους χώρες καθίστανται 
επιλέξιµες σύµφωνα µε το ανώτατο όριο 
και στο µέτρο που πληρούν τις ειδικές 
προϋποθέσεις που είναι σύµφωνες µε τις 
συµφωνίες υψηλού επιπέδου τις οποίες 
έχει συνάψει η Ευρωπαϊκή Ένωση µε τη 
σχετική χώρα για πολιτικά και 
µακροοικονοµικά ζητήµατα. Η Επιτροπή 
καθορίζει το κατά πόσον η δεδοµένη χώρα 
ικανοποιεί τις ειδικές προϋποθέσεις και 
ενηµερώνει την ΕΤΕπ. 

Οι επιµέρους χώρες καθίστανται 
επιλέξιµες σύµφωνα µε το ανώτατο όριο 
και στο µέτρο που πληρούν τις ειδικές 
προϋποθέσεις που είναι σύµφωνες µε τις 
πολιτικές και µε τις συµφωνίες υψηλού 
επιπέδου τις οποίες έχει συνάψει η 
Ευρωπαϊκή Ένωση µε τη σχετική χώρα για 
πολιτικά και µακροοικονοµικά ζητήµατα. 
Η Επιτροπή καθορίζει το κατά πόσον η 
δεδοµένη χώρα ικανοποιεί τις ειδικές 
προϋποθέσεις και ενηµερώνει την ΕΤΕπ. 

 

Αιτιολόγηση 

Η αναφορά µόνο των συµφωνιών "υψηλού επιπέδου" φαίνεται περίεργη επειδή δεν είναι σαφές 
τι σηµαίνει "υψηλό επίπεδο". Οι προϋποθέσεις αποτελούν επίσης µέρος του πολιτικού 
σχεδιασµού κατ' εφαρµογήν των κανονικών διαδικασιών και/ή κανονισµών.  
 

Τροπολογία 6 
Άρθρο 4 α (νέο) 

 Άρθρο 4α 

 Η ΕΤΕπ καλείται να εκπονήσει µελέτες 
σκοπιµότητας για την ενδεχόµενη 
συµπερίληψη στη γενική εντολή, από το 
2007, των κρατών του Νότιου Καυκάσου 
και των περιοχών της Κεντρικής Ασίας. 

 

Αιτιολόγηση 

Όπως παλαιότερα εγκρίθηκε από το Κοινοβούλιο κατόπιν προτάσεων των Επιτροπών ITRE και  
AFET (ΕΒΕΕ και ΕΕΥ).  
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 
 
Η Επιτροπή έχει υποβάλει πρόταση για απόφαση του Συµβουλίου που αφορά τη χορήγηση 
κοινοτικής εγγύησης στην Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων (ΕΤΕ) για δανειοδοτικές 
δραστηριότητες στη Ρωσία και στα "∆υτικά Νέα Ανεξάρτητα Κράτη", δηλαδή τη 
Λευκορωσία, τη Μολδαβία και την Ουκρανία. 
 
Οι δραστηριότητες της ΕΤΕ στις χώρες αυτές εξαρτώνται από τις πολιτικές εξελίξεις και από 
προϋποθέσεις. ∆εν υπογράφονται δάνεια εκτός αν συµφωνούν µε την "Πολιτική Καλής 
Γειτονίας" και µε κατάλληλες προϋποθέσεις, ούτως ώστε να διασφαλίζεται ότι οι 
δανειοδοτικές δράσεις της ΕΤΕ αφενός είναι συµβατές µε τις γενικές πολιτικές της ΕΕ και 
αφετέρου ενισχύουν τις πολιτικές αυτές στη δεδοµένη χώρα. Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι, την 
άνοιξη, ζητήθηκε ήδη η γνωµοδότηση του Κοινοβουλίου σχετικά µε τροποποίηση της 
γενικής εντολής και, στην έκθεσή του, πρότεινε η Ρωσία και τα ∆υτικά Νέα Ανεξάρτητα 
Κράτη (∆ΝΑΚ) να συµπεριληφθούν στο πλαίσιο της γενικής εντολής. 
 
Παρά την ευρέως υποστηριχθείσα  τελική πρόταση από την Ιρλανδική Προεδρία, τελικά η 
πρόταση µπλοκαρίστηκε από δύο ή τρεις χώρες µόνο στο Συµβούλιο. Το γεγονός ήταν 
φυσικά θλιβερό, ειδικά όταν ληφθεί υπόψη ότι η επέκταση των δανειοδοτικών 
δραστηριοτήτων στην Ανατολή, δραστηριότητες που υπάρχουν ήδη πρακτικά για όλες τις 
περιοχές του κόσµου, χρησιµοποιείτο κατά τα φαινόµενα ως διαπραγµατευτική κλείδα σε 
εσωτερικές διαπραγµατεύσεις του Συµβουλίου. 
 
Αυτός είναι και ο λόγος για τον οποίο η Επιτροπή ζήτησε εκ νέου τη γνωµοδότηση του 
Κοινοβουλίου σχετικά µε τη Ρωσία και τα ∆ΝΑΚ σε µια νέα πρόταση. 
 
Ο εισηγητής εκφράζει τη λύπη του για τη στάση του Συµβουλίου και πρέπει να τονίσει και 
πάλι ότι θα ήταν πολύ ευκολότερο να συµπεριληφθούν απλώς αυτές οι δράσεις στο πλαίσιο 
της γενικής εντολής δανειοδότησης, τουλάχιστον σε προσωρινή βάση, έως τη σχεδιαζόµενη 
αναθεώρησή της το 2006. 
 
Ο εισηγητής επιθυµεί να υπογραµµίσει ότι η κύρια πολιτική δικαιολογία γι αυτές τις πτυχές 
συνδέεται φυσικά µε το γεγονός ότι χρειάζονται ουσιαστικές αποφάσεις επιτόπου, ίσως, 
ειδικότερα στον τοµέα του περιβάλλοντος και της πυρηνικής ασφάλειας, όπου υπάρχει 
µεγάλη ζήτηση πιστώσεων και όπου οι εγγυήσεις δανείων θα µπορούσαν να κάνουν τη 
διαφορά. 
 
Παρά τις θεσµικές πτυχές και την πείσµονα απροθυµία του Συµβουλίου να λάβει σοβαρά 
υπόψη του τη γνώµη του Κοινοβουλίου σ' αυτό τον τοµέα, ο εισηγητής θεωρεί, εποµένως, ότι 
θα πρέπει να εγκριθεί µια προσέγγιση η οποία θα διασφαλίσει αυτό το µέσο εγγύησης και δεν 
θα προκαλέσει άλλο αδιέξοδο. 
 
Η εγγύηση θα ισχύει για δάνεια που έχουν υπογραφεί έως τις 31 Ιανουαρίου 2007. Η 
Επιτροπή αναφέρει σε µια παράγραφο ότι η Ρωσία και τα ∆ΝΑΚ θα πρέπει να ληφθούν 
πλήρως υπόψη στην ανασκόπηση της γενικής εντολής δανειοδότησης το 2006. Αυτή η γενική 
εντολή εξωτερικής δανειοδότησης της ΕΤΕ καθορίζεται σε απόφαση του Συµβουλίου που 
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χορηγεί εγγύηση για εξωτερικό δανεισµό1. 
 
Η πρόταση της Επιτροπής σηµαίνει 100% κάλυψη των συνολικών ποσών των εν λόγω 
δανείων µέσω του µηχανισµού του Ταµείου Εγγυήσεων, το οποίο χρηµατοδοτείται από τον 
κοινοτικό προϋπολογισµό. Το Κοινοβούλιο έχει ήδη επισηµάνει ότι το ποσοστό εγγύησης 
100% φαίνεται υπερβολικό. Όλα τα δάνεια στο πλαίσιο της γενικής εντολής έχουν ποσοστό 
εγγύησης ύψους 65% για τις άλλες περιφέρειες. Ουσιαστικά, κάτι τέτοιο αυξάνει στο 
ελάχιστο τον κίνδυνο εφόσον τα ποσοστά αυτά αναφέρονται στο συνολικό απόθεµα του 
δανειοδοτικού χαρτοφυλακίου. Αυτό σηµαίνει ότι, σε περίπτωση ζηµιών από ένα 
µεµονωµένο δάνειο, οι ζηµίες αυτές θα καλύπτονταν πλήρως µέσω του µηχανισµού 
εγγυήσεων εκτός αν υπήρχε µια κατάσταση (λίαν απίθανη) όπου τόσα πολλά δάνεια δεν θα 
εξοφλούνταν µε συνέπεια τα χρήµατα στο Ταµείο Εγγυήσεων να µην επαρκούν. Κάτι τέτοιο 
είναι εξαιρετικά απίθανο, ιδίως επειδή το Ταµείο Εγγυήσεων χαρακτηρίζεται επί του 
παρόντος από υπερπληρότητα κεφαλαίων. Στην πραγµατικότητα, η παρέµβασή του 
χρειάστηκε µόνο τρεις ή τέσσερις φορές. Κατά συνέπεια, µέσω µιας τεχνικής δράσης, το 
χαρτοφυλάκιο για τη Ρωσία/∆ΝΑΚ µπορεί εύκολα να αυξηθεί σε 800 εκατ. ευρώ. Την 
αύξηση αυτή έχει ήδη προτείνει το Κοινοβούλιο και η Επιτροπή έχει επιβεβαιώσει τη 
σκοπιµότητά της. Ο εισηγητής δεν µπορεί να εξηγήσει το λόγο για τον οποίο η ΕΕ θα 
αποστερούσε από τον εαυτό της αυτή τη δυνατότητα όταν µάλιστα δεν κοστίζει τίποτα. 
 
Ο εισηγητής θα ήθελε να επισηµάνει ότι η ικανότητα εξωτερικής δανειοδότησης της ΕΕ 
αποτελεί σηµαντικό εργαλείο εξωτερικής πολιτικής και εργαλείο ανάπτυξης και ότι είναι 
επίσης, χρησιµοποιούµενο καταλλήλως στο πλαίσιο συµφωνηθεισών πολιτικών 
προϋποθέσεων, ισχυρότατο εργαλείο στη γενική ικανότητα της ΕΕ να συµβάλει στην 
ανάπτυξη και στην ασφάλεια των άµεσων γειτόνων µας. 
 
Ο εισηγητής παρατηρεί ότι, ακόµα και την τρέχουσα πρόταση, η ΕΕ δεν διαθέτει δοµή 
εγγύησης για οιαδήποτε δανειοδότηση στις χώρες του Νότιου Καυκάσου και της Κεντρικής 
Ασίας παρά το γεγονός ότι η ΕΕ έχει εξοπλιστεί µε δανειοδοτική ικανότητα (εντολές 
δανειοδότησης) για κάθε σχεδόν χώρα του κόσµου (µε προφανή εξαίρεση τις πλούσιες χώρες 
όπως οι ΗΠΑ, ο Καναδάς, η Νορβηγία, κ.λπ.). 
 
Ο εισηγητής επαναδιατυπώνει τη θέση του Κοινοβουλίου ότι θα πρέπει να εξετασθεί η 
περίπτωση να συµπεριληφθούν αυτές οι χώρες στη γενική εντολή δανειοδότησης µετά το 
2007. Η Επιτροπή, η ΕΤΕ και το Συµβούλιο καλούνται να το λάβουν αυτό υπόψη στην 
ανασκόπηση της γενικής εντολής δανειοδότησης που είναι προγραµµατισµένη για τις αρχές 
του 2006. 
 
Τέλος, ο εισηγητής διαπιστώνει στην πρόταση της Επιτροπής υπερβολικά άκαµπτες 
διατυπώσεις σε ό,τι αφορά το συντονισµό µε την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Ανασυγκρότησης και 
Ανάπτυξης. Ο εισηγητής υποστηρίζει πλήρως την κατανοµή καθηκόντων µε τον εν λόγω 
οργανισµό, όποτε υπάρχει η κατάλληλη ευκαιρία, αλλά φρονεί ότι ένας κανονισµός της ΕΕ 
και τα σχέδια που απορρέουν από αυτόν δεν µπορούν επισήµως να υπόκεινται στις 
γνωµοδοτήσεις της ΕΤΑΑ. 

                                                 
1 Απόφαση 2000724/ΕΚ όπως τροποποιήθηκε από τις αποφάσεις: 1999/786/ΕΚ, 2000/788/ΕΚ και 2001/777/ΕΚ. 
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